Personal Background Dialogue 2
“Two men meet in a train”
Moroccan Arabic Transcript:

المكان: في التران

الناس: طوماس، عمر

طوماس: السلام عليكم. يمكن نجلس هنا؟

عمر: عليكم السلام. تفضل. منين أنت؟

طوماس: أنا من أمريكا من التكساس. و أنت؟
عمر: أنا من العيون (الصحراء الغربية)
. كتقرى أو كتخدم هنا؟

طوماس: أنا جيت كنقرى و كندير بحث على المغرب. و أنت، فاش خدام؟

عمر: تبارك الله،مزيان. أنا كنخدم في الجمعية ديال حقوق النساء في الرباط.

طوماس: أو فين مسافر؟

عمر: أنا غادي نزورعائلتي. أو أنت؟

طوماس: أنا غادي للعيون (الصحراء الغربية) نزور صحابي مريكانيين. متزوج؟

عمر: ايه عندي جوج وليدات.بنية أو ولد. وأنت، متزوج؟

طوماس: عندي خطيبة سميتها سينتيا. غادي نتزوجوا هاد الصيف.

عمر: مبروك

طوماس: الله يبارك فيك.
English Translation:

Location: In a train
People: Thomas, Omar

Thomas: Asalam alaikum. Can I sit here?

Omar: Alaikum asalam. Go ahead. Where are you from?

Thomas: I am from America, from Texas, and you?

Omar: I am from Layoune (Western Sahara)
. Do you study or work here?

Thomas: I came here to study and I am doing research about Morocco. And you, what do you do?

Omar: Congratulations! [God grant you grace.] That’s nice. I work with a women’s rights NGO in Rabat.

Thomas: Where are you traveling to?

Omar: I am going to visit my family, and you?

Thomas: I am going to Layoune (Western Sahara) to visit my American friends. Are you married?

Omar: Yes, I have two children, a daughter and a son. And you, are you married?

Thomas: I have a fiancée, her name is Cynthia. We will get married this summer.

Omar: Congratulations!

Thomas: Thank you! [God bless you.]
 العيون مدينة في أراضي الصحراء الغربية المحتلة  من طرف المغرب.� 


� Layoune is a city in the Moroccan-controlled territories of Western Sahara. 





